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Wenn Sie sich für den Phantom E-Roller mit Bleibatterien entschieden haben, 
gehen Sie bitte wie folgt vor, um die Batterien zu installieren

EN If you have chosen the phantom 
e-scooter with lead acid batteries please do 
the following to install the batteries

IT Se hai scelto l’e-scooter fantasma con batterie al 
piombo, procedi come segue per installare le batterie

FR Si vous avez choisi le scooter électrique 
fantôme avec des batteries au plomb, 
veuillez procéder comme suit pour installer 
les batteriessegue per installare le batterie

DE A - Batteriestandort

IT A - Posizione della batteria

FR A - Emplacement de la batterie

EN A - Battery location
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DE 1 - Schalten Sie die Batterie aus, 
schrauben Sie den Deckelschalter ab 
und entfernen Sie ihn

IT 1 - Spegnere la batteria, svitare e 
rimuovere l’interruttore del coperchio

FR 1 - Éteignez la batterie, dévissez 
et retirez l’interrupteur du couvercle

EN 1 - Turn off the battery, unscrew 
and remove the lid switch

Einsetzen der Blei-Batterien



DE 3 - Legen Sie zwei Batterien ein, 
verbinden Sie die Kabel und schieben Sie 
die Batterien hinein

IT 3 - Inserire due batterie, collegare i fili e 
spingere le batterie all’interno

FR 3 - Insérez deux piles, connectez les fils 
et poussez les piles à l’intérieur

EN 3 - Insert two batteries, connect the 
wires and push the batteries inside

DE 4 - Legen Sie die restlichen Batterien 
ein und schließen Sie die Drähte an

IT 4 - Inserire le batterie rimanenti e 
collegare i fili

FR 4 - Insérez les piles restantes et 
connectez les fils

EN 4 - Insert the rest batteries and connect 
the wires

DE 2 - Schrauben Sie die Metallplatten ab und 
entfernen Sie sie

IT 2 - Svitare e rimuovere le piastre metalliche

FR 2 - Dévisser et retirer les plaques métalliques

EN 2 - Unscrew and remove the metal plates 
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DE 6 - Deckel aufsetzen und zuschrauben 
Schalten Sie den Batterieschalter ein

IT 6 - Posizionare e avvitare il coperchio 
Accendere l’interruttore della batteria

FR 6 - Placer et visser le couvercle 
Allumez le coupe-batterie

EN 6 - Place and screw the lid
Turn on the battery switch

DE 5 - Bringen Sie die Metallplatte an und 
schrauben Sie sie fest

IT 5 - Fissare e avvitare la piastra metallica

FR 5 - Fixez et vissez la plaque métallique

EN 5 - Attach and screw the metal plate 

DE  Schließen Sie in der folgenden 
Reihenfolge an (nach Zahlen)

IT  Connetti nel seguente ordine 
(dai numeri)

FR  Connectez-vous dans l’ordre suivant 
(par les chiffres)

EN  Connect in the following order 
(by the numbers)
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